
TOP MOUNT RINGS - WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955490203
Mfr. No.: 49041
Color: Blued
Finish: -
Height: .164''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 076683490414

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Einführung
Danke, dass du dich für die TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Zielfernrohr sicher zu montieren und eine optimale Leistung zu gewährleisten. Um
eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
fördern, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für die Spezifikationen deines Zielfernrohrs geeignet ist, bevor du es
verwendest.
Überprüfe das Produkt immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es installierst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu einer Fehlstellung oder Ablösung des Zielfernrohrs führen.
Die Verwendung des Produkts mit inkompatiblen Zielfernrohren kann zu Schäden oder Verletzungen
führen.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge immer die Installationsanweisungen sorgfältig.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für dein Zielfernrohr.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen vor der Benutzung sicher angezogen sind.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Stelle sicher, dass es nur von
Erwachsenen installiert und verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Besorge alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers und
anderer erforderlicher Ausrüstungen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte:

Entferne das Zielfernrohr aus der Verpackung und überprüfe es auf Schäden.
Richte die Ringe mit dem Zielfernrohrrohr aus und wähle die richtige Höhe basierend auf den
Spezifikationen deines Zielfernrohrs (Niedrig, Medium, Hoch oder Extra Hoch).
Positioniere die Ringe auf der Basis des Feuerwaffenrahmens und achte darauf, dass sie richtig
ausgerichtet sind.
Sichere die Ringe mit den bereitgestellten Schrauben und ziehe sie gleichmäßig an, um eine
Fehlstellung zu vermeiden.
Überprüfe, ob alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher montiert ist.

Nutzungsrichtlinien:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs durch die Ringe, bevor du es
verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Anzeichen von Lockerung oder Abnutzung während der
Benutzung.
Wenn du während der Nutzung Instabilität oder Fehlstellungen bemerkst, stoppe die Verwendung
sofort und überprüfe die Montage.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Komponenten umweltfreundlich entsorgt werden.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung der TOP MOUNT RINGS WEAVER 1"
MEDIUM, MATTE BLUE, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung oder
Bedienungsanleitung geliefert wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Durch das Befolgen dieser Anweisungen
kannst du dazu beitragen, ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinen neuen Zielfernrohrringen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE. This product is designed to
securely mount your scope to ensure optimal performance. To promote safe usage and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your scope's specifications before use.
Always inspect the product for any signs of damage or wear before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Using the product with incompatible scopes may cause damage or injury.

Avoiding Hazards:
Always follow the installation instructions carefully.
Do not exceed the recommended weight limit for your scope.
Ensure that all screws and attachments are securely tightened before use.
Do not use the product if it shows signs of damage or wear.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Ensure that it is installed and used by adults only.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.
Ensure the work area is clean and free of distractions.

Installation Steps:

Remove the scope from its packaging and inspect it for any damage.
Align the rings with the scope tube, ensuring the correct height is chosen based on your scope's
specifications (Low, Medium, High, or Extra High).
Position the rings on the base rail of your firearm, ensuring they are aligned properly.
Secure the rings using the provided screws, tightening them evenly to avoid misalignment.
Doublecheck that all screws are tightened and that the scope is securely mounted.

Usage Guidelines:

After installation, check the scope alignment through the rings before use.
Regularly inspect the mount for any signs of loosening or wear during usage.
If you notice any instability or misalignment while using the scope, stop using it immediately and check
the mounting.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM,
MATTE BLUE, please refer to the contact information included with your product packaging or user manual.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can help ensure a safe
and effective experience with your new scope rings.



Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLAS
PARA VISOR TOP MOUNT WEAVER 1" MEDIUM,
AZUL MATE

Introducción
Gracias por elegir las ANILLAS PARA VISOR TOP MOUNT WEAVER 1" MEDIUM, AZUL MATE. Este producto está
diseñado para montar de manera segura tu visor y asegurar un rendimiento óptimo. Para promover un uso seguro y
cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor lee y sigue las
instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para las especificaciones de tu visor antes de usarlo.
Siempre inspecciona el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a un desalineamiento o desprendimiento del visor.
Usar el producto con visores incompatibles puede causar daño o lesiones.

Evitar Peligros:

Siempre sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
No excedas el límite de peso recomendado para tu visor.
Asegúrate de que todos los tornillos y fijaciones estén bien apretados antes de usar.
No uses el producto si muestra signos de daño o desgaste.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso por niños. Asegúrate de que solo adultos lo instalen y usen.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier
otro equipo requerido.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación:

Retira el visor de su embalaje e inspecciónalo en busca de daños.
Alinea las anillas con el tubo del visor, asegurándote de elegir la altura correcta según las
especificaciones de tu visor (Bajo, Medio, Alto o Extra Alto).
Coloca las anillas en la riel base de tu arma, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Asegura las anillas utilizando los tornillos proporcionados, apretándolos de manera uniforme para
evitar desalineación.
Verifica que todos los tornillos estén apretados y que el visor esté montado de manera segura.

Directrices de Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del visor a través de las anillas antes de usar.
Inspecciona regularmente el montaje en busca de signos de aflojamiento o desgaste durante el uso.
Si notas alguna inestabilidad o desalineación mientras usas el visor, deja de usarlo inmediatamente y
revisa el montaje.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera ecológica.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con la seguridad y el uso de las ANILLAS PARA VISOR TOP
MOUNT WEAVER 1" MEDIUM, AZUL MATE, por favor consulta la información de contacto incluida con tu embalaje
o manual de usuario.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes ayudar a garantizar
una experiencia segura y efectiva con tus nuevas anillas para visor.



Guide de Sécurité pour les COLLIERS MONTANTS
WEAVER 1" MOYEN, BLEU MAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les COLLIERS MONTANTS WEAVER 1" MOYEN, BLEU MAT. Ce produit est conçu pour fixer
solidement votre lunette afin d'assurer des performances optimales. Pour promouvoir une utilisation sécurisée et se
conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR), veuillez lire et suivre les instructions
de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit convient aux spécifications de votre lunette avant utilisation.
Inspectez toujours le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition ou incident dangereux impliquant le produit aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels:

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou un détachement de la lunette.
Utiliser le produit avec des lunettes incompatibles peut causer des dommages ou des blessures.

Éviter les Risques:

Suivez toujours attentivement les instructions d'installation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour votre lunette.
Assurezvous que toutes les vis et attaches sont bien serrées avant utilisation.
Ne pas utiliser le produit s'il montre des signes de dommage ou d'usure.

Avertissements Spécifiques à l'Âge:

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous qu'il est installé et utilisé
uniquement par des adultes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout autre
équipement requis.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de distractions.

Étapes d'Installation:

Retirez la lunette de son emballage et inspectezla pour tout dommage.
Alignez les colliers avec le tube de la lunette, en vous assurant que la hauteur correcte est choisie en
fonction des spécifications de votre lunette (Bas, Moyen, Haut ou Extra Haut).
Positionnez les colliers sur le rail de base de votre arme à feu, en vous assurant qu'ils sont
correctement alignés.
Sécurisez les colliers à l'aide des vis fournies, en les serrant uniformément pour éviter un
désalignement.
Vérifiez à nouveau que toutes les vis sont serrées et que la lunette est solidement montée.

Directives d'Utilisation:

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette à travers les colliers avant utilisation.
Inspectez régulièrement le montage pour tout signe de desserrage ou d'usure pendant l'utilisation.
Si vous remarquez une instabilité ou un désalignement pendant l'utilisation de la lunette, cessez
immédiatement de l'utiliser et vérifiez le montage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière écologique.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des COLLIERS MONTANTS WEAVER 1"
MOYEN, BLEU MAT, veuillez vous référer aux informations de contact incluses avec votre emballage de produit ou
votre manuel d'utilisateur.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez contribuer à garantir
une expérience sécurisée et efficace avec vos nouveaux colliers de lunette.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE. Questo prodotto è progettato
per montare in modo sicuro la tua ottica, garantendo prestazioni ottimali. Per promuovere un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere e
seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto alle specifiche della tua ottica prima dell'uso.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono il prodotto alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a disallineamento o distacco dell'ottica.
Utilizzare il prodotto con ottiche incompatibili può causare danni o lesioni.

Evitare i Pericoli:

Segui sempre attentamente le istruzioni di installazione.
Non superare il limite di peso raccomandato per la tua ottica.
Assicurati che tutte le viti e gli attacchi siano ben serrati prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se mostra segni di danni o usura.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati che venga installato e utilizzato
solo da adulti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro
equipaggiamento richiesto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi l'ottica dalla confezione e controllala per eventuali danni.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottica, assicurandoti di scegliere l'altezza corretta in base alle specifiche
della tua ottica (Basso, Medio, Alto o Extra Alto).
Posiziona gli anelli sulla base del tuo dispositivo, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite, serrandole uniformemente per evitare disallineamenti.
Controlla nuovamente che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia montata in modo sicuro.

Linee Guida per l'Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica attraverso gli anelli prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il montaggio per eventuali segni di allentamento o usura durante l'uso.
Se noti instabilità o disallineamento mentre utilizzi l'ottica, interrompi immediatamente l'uso e controlla il
montaggio.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo ecologico.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dei TOP MOUNT RINGS WEAVER 1"
MEDIUM, MATTE BLUE, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto incluse con il packaging del
prodotto o nel manuale dell'utente.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi contribuire a
garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi nuovi anelli per ottiche.



Instrukcja bezpieczeństwa dla TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu bezpiecznego montażu celownika, zapewniając optymalną wydajność. Aby promować
bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR), prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla specyfikacji Twojego celownika przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niewłaściwego ustawienia celownika lub jego odłączenia.
Używanie produktu z niekompatybilnymi celownikami może spowodować uszkodzenia lub obrażenia.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla swojego celownika.
Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są dokładnie dokręcone przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się, że jest instalowany i używany tylko
przez dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym wkrętak i inne wymagane akcesoria.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki instalacji:

Wyjmij celownik z opakowania i sprawdź go pod kątem uszkodzeń.
Dostosuj pierścienie do średnicy tuby celownika, upewniając się, że wybrano odpowiednią wysokość
zgodnie z specyfikacjami celownika (Niska, Średnia, Wysoka lub Bardzo Wysoka).
Umieść pierścienie na szynie bazowej swojego urządzenia, upewniając się, że są prawidłowo
wyrównane.
Zabezpiecz pierścienie za pomocą dostarczonych śrub, dokręcając je równomiernie, aby uniknąć
niewłaściwego ustawienia.
Sprawdź ponownie, czy wszystkie śruby są dokręcone i czy celownik jest bezpiecznie zamocowany.

Wytyczne dotyczące użytkowania:

Po instalacji sprawdź wyrównanie celownika przez pierścienie przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem oznak luzu lub zużycia podczas użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niestabilności lub niewłaściwe ustawienie podczas używania celownika,
natychmiast przestań go używać i sprawdź mocowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w
opakowaniu produktu lub instrukcji obsługi.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz pomóc zapewnić
bezpieczne i skuteczne doświadczenie z nowymi pierścieniami do celownika.
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Turvallisuusohjeet WEAVER KIINNITYSRENKAAT ERI
KIIKAREILLE 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Johdanto
Kiitos, että valitsit WEAVER KIINNITYSRENKAAT ERI KIIKAREILLE 1" MEDIUM, MATTE BLUE. Tämä tuote on
suunniteltu kiinnittämään kiikarisi turvallisesti varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn. Turvallisen käytön ja EU:n
yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen edistämiseksi, lue ja noudata tämän oppaan
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii kiikarisi teknisiin vaatimuksiin ennen käyttöä.
Tarkista tuote aina vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuoteonnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa kiikarien väärään kohdistumiseen tai irtoamiseen.
Tuotteen käyttäminen yhteensopimattomien kiikareiden kanssa voi aiheuttaa vaurioita tai vammoja.

Vaarojen välttäminen:

Noudata aina asennusohjeita huolellisesti.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta kiikarillesi.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on vaurioita tai kulumisen merkkejä.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että se asennetaan ja käytetään vain aikuisten
toimesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdolliset muut
vaadittavat välineet.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet:

Poista kiikarit pakkauksestaan ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Kohdista renkaat kiikariputken kanssa varmistaen, että oikea korkeus on valittu kiikarisi teknisten
vaatimusten mukaan (Low, Medium, High tai Extra High).
Aseta renkaat aseesi perusraiteelle varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Kiinnitä renkaat mukana tulevilla ruuveilla, kiristäen niitä tasaisesti vääristymien välttämiseksi.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja että kiikari on turvallisesti kiinnitetty.

Käyttöohjeet:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus renkaiden läpi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysmerkkejä käytön aikana.
Jos huomaat epävakautta tai vääristymää käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista kiinnitys.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WEAVER KIINNITYSRENKAAT ERI KIIKAREILLE 1" MEDIUM,
MATTE BLUE tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksesi tai käyttöoppaan mukana olevaan
yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan
turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uusien kiinnitysrenkaidesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Introduktion
Tack för att du valt TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE. Denna produkt är designad för att
säkert fästa ditt kikarsikte och säkerställa optimal prestanda. För att främja säker användning och följa EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som ges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för specifikationerna för ditt kikarsikte innan användning.
Inspektera alltid produkten för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar produkten till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering eller lossnande av kikarsiktet.
Att använda produkten med inkompatibla kikarsikten kan orsaka skador eller personskador.

Undvika faror:

Följ alltid installationsinstruktionerna noggrant.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för ditt kikarsikte.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den visar tecken på skador eller slitage.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för barn. Se till att den installeras och används av vuxna endast.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuell annan utrustning
som krävs.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installationssteg:

Ta bort kikarsiktet från förpackningen och inspektera det för eventuella skador.
Justera ringarna med kikarsiktets tub, och se till att rätt höjd väljs baserat på ditt kikarsiktes
specifikationer (Low, Medium, High eller Extra High).
Placera ringarna på basrälsen av ditt vapen och se till att de är korrekt justerade.
Säkra ringarna med de medföljande skruvarna, och dra åt dem jämnt för att undvika feljustering.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är ordentligt monterat.

Användningsriktlinjer:

Efter installation, kontrollera kikarsiktets justering genom ringarna innan användning.
Inspektera regelbundet fästet för eventuella tecken på löshet eller slitage under användning.
Om du märker någon instabilitet eller feljustering medan du använder kikarsiktet, sluta använda det
omedelbart och kontrollera monteringen.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla komponenter kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av TOP MOUNT RINGS WEAVER 1"
MEDIUM, MATTE BLUE, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som ingår i din produktförpackning eller
användarmanual.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du bidra till en
säker och effektiv upplevelse med dina nya kikarsiktesringar.
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Bezpečnostní pokyny pro TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, MATTE BLUE. Tento produkt je navržen
tak, aby bezpečně připevnil váš puškohled a zajistil optimální výkon. Abychom podpořili bezpečné používání a
dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro specifikace vašeho puškohledu před použitím.
Vždy zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před instalací.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty týkající se produktu příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu nebo jeho uvolnění.
Použití produktu s nekompatibilními puškohledy může způsobit poškození nebo zranění.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro váš puškohled.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou před použitím bezpečně utaženy.
Nepoužívejte produkt, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Ujistěte se, že je instalován a používán pouze dospělými.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a jakéhokoli dalšího
potřebného vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.

Kroky instalace:

Vyjměte puškohled z obalu a zkontrolujte ho na jakékoli poškození.
Zarovnejte kroužky s tubusem puškohledu a ujistěte se, že je zvolená správná výška podle specifikací
vašeho puškohledu (Nízké, Střední, Vysoké nebo Extra Vysoké).
Umístěte kroužky na základní lištu vašeho střelného zařízení a zajistěte jejich správné zarovnání.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a rovnoměrně je utáhněte, abyste se vyhnuli nesprávnému
zarovnání.
Znovu zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utažené a že je puškohled bezpečně namontován.

Pokyny pro používání:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu skrze kroužky před použitím.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky uvolnění nebo opotřebení během používání.
Pokud si všimnete jakékoli instability nebo nesprávného zarovnání při používání puškohledu, okamžitě
přestaňte produkt používat a zkontrolujte montáž.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou zlikvidovány ekologickým způsobem.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM,
MATTE BLUE, prosím, odkazujte na kontaktní informace uvedené v balení vašeho produktu nebo uživatelské
příručce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné
a efektivní používání vašich nových kroužků na puškohled.


